Hepinga o’ araaguara no I’ arnecarauni
arigno 3 ynHOM Oppeny Ilponosigaukis

IurpoiT (criB Ha BXix)

Ilc. 85, 1.2-3.4

‘JC@ NCLINA, Démine, aurem tuam ad me,
44 et exdudi me: salvum fac servum tuum,
Deus meus, sperintem in te: miserére mihi,
Démine, quéniam ad te clamavi tota die. /7c.
Letifica dnimam servi tui: quia ad te, Démine,

dnimam meam levivi.

PHUKJIOHH, Tocnionu, BYXO Tsoe i o9y
H MeHe; crmacu, boxke miit, paba Tsoro, mo
ynosae Ha Tebe. ITomunyit mene, Tocmogu, 60
no Tebe B3uBatumy Beck sieHb. [1c. 3Becenu gy-
ury paba Tsoro, 60 o Tebe, Tocopu, BosHic
ZAy1Iy MOIO.

Konexra

CCLESIAM tuam, DO4mine, miseritio

E continudta mundet et muniat: et quia
sine te non potest salva consiétere; tuo semper
munere gubernétur.
Per Dominum no$trum Iesum Christum
filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia
saecula saeculorum.

lan. s, 256, 10

RATRES: Si spiritu vivimus, spiritu et
F ambulémus. Non efficidmur inanis
glérie capidi, invicem provocdntes, invicem
invidéntes. Fratres, et si preoccupdtus fderit
homo in dliquo delicto, vos, qui spiritudles
eftis, huitismodi inStrdite in spiritu lenitdtis,
considerans tefpsum, ne et tu tentéris. Alter
alterfus énera portte, et sic adimplébitis legem
Christi. Nam si quis exi§timat se dliquid esse,
cum nihil sit, ipse se seddcit. Opus autem suum
probet unusquisque, et sicin semetipso tantum
glériam habébit, et non in dltero. Unusquisque
enim onus suum portdbit. Communicet
autem is, qui catechizdtur verbo, ei, qui se
catechizat, in dmnibus bonis. Nolite errire:
Deus non irridétur. Qua enim semindverit
homo, hzc et metet. Quéniam qui séminat
in carne sua, de carne et metet corruptidnem:
qui autem séminat in spiritu, de spiritu metet
vitam ztérnam. Bonum autem faciéntes, non
deficidmus: témpore enim suo metémus, non
deficiéntes. Ergo, dum tempus habémus,
operémur bonum ad omnes, maxime autem ad
domésticos fidei.

epxBy Toto, Tocmopu, Hexait ounmrae i
OXOPOHS€ MOCTiiHE CrIiBUyTT, i, OCKiMb-
ki Oe3 Tebe BOHA HEe MOYKe TPUBATU B CITACIH-
Hi, TO HeXail 3aBX/M MPOBAAUThCA TBO€I0 Ora-
rofIaTTIo.
Yepes Tocnopa namoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuit 3 Toboro »xuse i apioe B xHo-
cri Cearoro [lyxa, Bor, Ha Bixu BiyHi.

Yuranas

PaTH: KO MU YKMBEMO JIYXOM, TO JYXOM i
xopimo. He 6ygpmo MapHOCnaBHi, sagepu-
KyBati Mbi cob0¥0, 3aBupyi onui ogHuM. bpa-
tn! Konu 6 xToch 1momaB y AKych IPOBUHY, TO
BY, IyXOBHi, TAKOTO HACTABJIANTE J[yXOM JIaTifl-
HOCTH, NUIbHYI0UH cebe camoro, mob i cobi He
Bractu y cnokycy. Hocite Tarapi ogun opHo-
ro ¥ TuM poboM BUKOHaeTe 3aKoH Xpucra. Ko-
JIM XTO JIyMae€, IO BiH € MIOCh, 6YBH.II/I HiYuM, -
obmanioe cebe camoro. Koxxnuit Hexair gobpe
nepeBipse CBOE AIUIO i, AKIO BiH SHAMJE, UM
XBTUTHCA TIEpe]; CAMUM CO00I0, TO ByKe HifAK He
nepes iHIMUMU: KOYKHUM 60 ByIaCHUH TATAp MO-
Hece. Hexant Y4€HD TITUTHCA BCAKAM ,uo6p0M 3
THM, XTO HOTO HaBuae cioBa. He obmManiotiTe ce-
0e camux: 3 borom sxaprysaru se moxxHa. o
XTO TIOCi€, Te ¥ aTuMe. XTo 60 AA CBOTO Ti-
JIa Ci€, TOM 3 Tija MOYKHE 30T/IHHA; 4 XTO Ci€ I
OyXa, TOY Biff {yXa IIOYKHE KUTTSA Bi4HE. Pobimo
#06po 6e3 yToMu: CBO€YACHO, AK He OCTabHe-
Mo, xaruMeMo. OTOX, MOKKM MaeMo yac, pobi-
MO a06p0 BCiM, 2 30KpeMa pifIHUM Y Bipi.



Ilc. 117, -9 ma Ilc. 101, 16
oNUM eft confidere in Domino: quam
B confidere in homine. ¥/ Bonum et sperare
in Domino: quam sperare in principibus.
ALLELI'JIA, alleltia. Timebunt gentes
nomen tuum Domine: et omnes reges
terrac gloriam tuam. Alleltia.

Jx. 7, 11-16

N illo témpore: Ibat Iesus in civititem, que
I vocatur Naim: etibant cum eo discipuli eius
et turba copiésa. Cum autem appropinquiret
portea civitdtis, ecce, definctus efferebdtur filius
Unicus matris suz: et hec vidua erat: et turba
civitdtis multa cum illa. Quam cum vidisset
Déminus, misericérdia motus super eam, dixit
illi: Noli flere. Et accéssit et tétigit I6culum. -
Hi autem, qui portdbant, §tetérunt. - Et ait:
Adoléscens, tibi dico, surge. Et resédit, qui
erat mortuus, et coepit loqui. Et dedit illum
matri suz. Accépit autem omnes timor: et
magnificibant Deum, dicéntes: Quia Prophéta
magnus surréxit in nobis: et quia Deus visitdvit
plebem suam.

Ilc. 39, 2.4
EXSPECTANS exspectdvi  Déminum, et
respéxit me: et exaudivit deprecatidonem

meam: et immisit in os meum cdnticum
novum, hymnum Deo noétro.

I'papyan ta Aninys

pame HagiaTrca Ha locnoga, HX HagiATHCSA
K Ha JIIOJIUHY; b Kpame yrosatu Ha Tocmo-
7, HDK yIOBATH Ha KHA3IB.
ninys, aninys. I yboarsca Hapopu Imeni
Tsoro, Tocoau™, i Bci napi semui — ca-
Bu TBO€I. Aninys.

€Banrenie

Oro Yacy, InoB y MicTo, mo 3serhca Hain,
T a 3 HUM iIJIM MOTO y4Hi ¥ cuma Hapogy.
Ko »x BoHM HaOMUBHIHCE O MiChKOT Opamu,
AKPa3 BUHOCUJIA MEPTBOTO CHHA, EAUHOTO B Ma-
Tepi cBOET, mo Oyma BOBOIO; i Oys10 3 HEwo Jo-
cuTh mogel 3 micra. I Tobayusmu ii, Jocrioap 3r-
NAHYBCA Hap Helo i ckasaB go Hel: “He mmaa.”
I npucrynuemy, fOTOPKHYBCh KO Map, i Ti, mo
Hecnu, synuHuIuch. Topi Icyc cxkasas: “IOnaue,
Kaxy Tobi, BcTanp!” I MepTBuit migsiscsa i mo-
4aB roBOpUTH. I BiH Bifgas ioro marepi. Crpax
OTOPHYB YCiX, i BOHU TPOCIABIANN Boraranro-
BOpuIK: “Benukuit npopox ycras Mk Hamu, i:
“bor Hasigascs o HapoAy cBOro.”

Odepropiit (cniB Ha mpuHeceHHA fapiB)

PHUBaB i BUTPMBAB A y Hajil Ha Tocnopa, i

Binm pocnyxasca no Mmewe, i mouys MomuT-

BY MOIO, i BJIOXXMB B YCTa MO MiCHIO HOBY, CIIiB
borosi namomy.

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(Yumaemuca muxo, nicas Orate fratres)

UA nos, Démine, sacramenta custodiant:
T et contra diabdlicos semper tuedntur
incarsus. Per Dominum

r ocriopy, Hexait Teoe TaincTBo Hac obepirae
Ta MMOCTIHHO OXOPOHAE Bifl TUABOJIBCHKUX
Hanazis. Yepes locropa...

Ipepanin [peceamoi Tpitiyi (c. 10 mecaruka)

. 6, 56
Ul manducat meam carnem, et bibit
meum sanguinem, in me manet, et ego

in eo, dicit Dominus.

Cuis na ITpuuacra

XTO cnoxusae Timo moe i Kpos Mmoo e,

TOM y MeHi nepebysae, a f - B HbOMY, —
rosoputs focriogs.

Monursa nicna Ipuyacts

ENTES noétras et cérpora possideat,
M qu#sumus, Démine, doni coeléstis
operdtio: ut non noster sensus in nobis, sed
itgiter eius prevéniat eftéctus. Per Dominum

exait, mpocumo Tebe, [ocropu, Haui gyrmi
H 1 Tina oxonuTs Aisg HebecHOro napy, mo6
B HAC MOCTiM{HO MEPEBAKAIO HE HALIE PO3YMiH-
H4, ane horo Brmms. Yepes locnoga...
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